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Richtlinien für Ermächtigung und Akkredi-
tierung der Sozialdienste für Menschen mit
Behinderungen 

Das Landesgesetz vom 30. April 1991, Nr. 13,
“Neuordnung der Sozialdienste in Südtirol“, in
geltender Fassung, sieht im Artikel 8, Absatz 1,
Buchstabe x vor, dass die Akkreditierung der So-
zialdienste Aufgabe der Landesverwaltung ist und
legt im Artikel 14, Absatz 6 fest, dass die Landes-
regierung die Kriterien und Modalitäten für die
Ermächtigungs- und Akkreditierungsverfahren be-
stimmt, um die soziale und fachliche Qualität der
Dienste und Leistungen zu sichern. 

La legge provinciale 30 aprile 1991, n. 13, e suc-
cessive modifiche e integrazioni "Riordino dei 
servizi sociali in Provincia di Bolzano", all’articolo
8, comma 1, lettera x, stabilisce che è compito
dell’amministrazione provinciale accreditare i ser-
vizi sociali e al successivo articolo 14, comma 6,
stabilisce che la Giunta provinciale determina i
criteri e le modalità delle procedure di autorizza-
zione e accreditamento, al fine di promuovere la
qualità sociale e professionale dei servizi e delle
prestazioni. 

Das Landesgesetz vom 14. Juli 2015, Nr. 7 “Teil-
habe und Inklusion von Menschen mit Behinde-
rungen” in geltender Fassung bildet die neue ge-
setzliche Grundlage für die Sozialdienste, die sich
an Menschen mit Behinderungen richten. 

La legge provinciale 14 luglio 2015, n. 7 “Parteci-
pazione e inclusione delle persone con disabilità” 
e successive modifiche ed integrazioni è il nuovo 
riferimento legislativo per i servizi sociali rivolti
alle persone con disabilità; 

Mit Beschluss der Landesregierung vom 28. Juni
2016, Nr. 740 ergänzt durch den Beschluss Nr.
79 vom 24. Jänner 2017 wird die allgemeine Re-
gelung der Ermächtigung und der Akkreditierung
der sozialen und sozio-sanitären Dienste geneh-
migt. Im Artikel 3, Absatz 3 wird festgelegt, dass
die Landesregierung mit eigenem Beschluss die
Richtlinien für die Akkreditierung der Dienste ge-
nehmigt. 

La deliberazione della Giunta provinciale del 28
giugno 2016, n. 740 integrata dalla deliberazione 
n. 79 del 24 gennaio 2017, approva la disciplina
generale di autorizzazione e di accreditamento
dei servizi sociali e socio-sanitari e all’articolo 3,
comma 3 stabilisce che la Giunta provinciale ap-
prova con separata delibera i criteri di accredita-
mento dei servizi.

Mit Beschluss Nr. 348 vom 28. Februar 2011
wurden die ersten Richtlinien für die Ermächti-
gung und Akkreditierung der Sozialdienste für
Menschen mit Behinderungen genehmigt. 

La deliberazione della Giunta provinciale n. 348
del 28 febbraio 2011 ha approvato i primi criteri di
autorizzazione e di accreditamento dei servizi so-
ciali per le persone con disabilità; 

Der Prozess der ersten Ermächtigung und Akkre-
ditierung der stationären und teilstationären
Dienste für Menschen mit Behinderungen hat im
Jahr 2009 begonnen und wurde im September
2016 abgeschlossen.  

Il processo di prima autorizzazione e di accredi-
tamento dei servizi residenziali e semiresidenziali 
per le persone con disabilità è iniziato nel 2009 e
si è concluso nel settembre del 2016. 

Ausgehend von den während des Akkreditie-
rungsprozesses gewonnenen Erfahrungen und
von den durch das neue Landesgesetzes einge-
führten Neuigkeiten erschien es zweckmäßig, die

Prendendo spunto dall’esperienza acquisita du-
rante il processo di accreditamento e dalle novità 
introdotte dalla nuova legge provinciale, si è reso 
dunque opportuno rivedere i criteri, modificandoli 
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Richtlinien durch die Abänderung einiger Teile zu
korrigieren und sie der aktuellen Arbeitsrealität
anzupassen. 

in alcune parti per renderli più corrispondenti 
all’attuale realtà operativa. 

Der Text der Richtlinien wurde sprachlich abge-
ändert, sowie inhaltlich in Bezug auf die Organi-
sation des Dienstes, die Größe der Innenräume
und das Personal, durch die Einführung neuer
Berufsbilder und die Abänderung einiger Perso-
nalparameter. 

Il testo dei criteri è stato modificato dal punto di 
vista linguistico e nel contenuto per quanto ri-
guarda l’organizzazione del servizio, l’ampiezza
degli spazi interni e il personale con l’introduzione
di nuove figure professionali e la modifica di alcu-
ni parametri di personale. 

Das der Anwaltschaft der Provinz weitergeleitete
Dokument wurde unter dem rechtlichen, sprachli-
chen und gesetzlichen Gesichtspunkt überprüft
und hat ein positives Gutachten bezüglich der
EU-Bestimmungen und der Abteilung Finanzen
erhalten, wie aus dem Schreiben vom
20.01.2017, Prot. Nr. 18.00/GV-1297 hervorgeht,
das diesem Beschluss beigelegt ist. 

Il documento inoltrato all’Avvocatura della Provin-
cia è stato controllato dal punto di vista giuridico,
linguistico e della tecnica legislativa ed ha ottenu-
to il parere positivo sulla normativa UE e dalla 
Ripartizione Finanze, come da nota del
20.01.2017, prot. n. 18.00/GV-1297, allegata al 
presente provvedimento. 

Der Südtiroler Gemeindenverband hat mit Schrei-
ben vom 29.05.2017 ein positives Gutachten zu
den neuen Richtlinien gegeben, und zwar unter
der Voraussetzung, dass der Prozentsatz der
Herabsetzung des Personalbestandes gemäß
Artikel 5, Punkt 5.9, Absatz 2 von 15% auf 25%
erhöht wird und dass ein weiterer Punkt „f) bei
ausreichender Begründung im Ermessen der
Trägerkörperschaft“ hinzugefügt wird; 

Il Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolza-
no con nota del 29.05.2017 ha dato parere positi-
vo ai nuovi criteri a condizione che la percentuale 
di diminuzione del numero di personale di cui
all’articolo 5, punto 5.9, comma 2 sia aumentata 
dal 15 % al 25% e con l’aggiunta di un ulteriore
punto tra i casi motivanti “f) in caso di adeguata
motivazione a discrezione dell’ente gestore”: 

Gegenüber dem oben genannten Gutachten hat
es das Amt für Menschen mit Behinderungen für
zweckmäßig erachtet, den Prozentsatz bis auf
20% zu erhöhen, sowie den Punkt f) nicht einzu-
fügen, da diese Begründung sehr allgemein ist
und keine objektive Bewertung im Rahmen des
Ermächtigung- und Akkreditierungverfahrens er-
möglicht.  

Rispetto al succitato parere l’Ufficio persone con
disabilità ha ritenuto opportuno aumentare la per-
centuale fino al 20 % e di non inserire il succitato 
punto f) in quanto in fase di autorizzazione ed
accreditamento tale motivazione risulta molto 
generica e non permette una valutazione oggetti-
va. 

All dies vorausgeschickt und berücksichtigt Tutto ciò premesso e considerato la Giunta pro-
vinciale a voti unanimi espressi nei modi di legge, 

beschließt delibera

die Landesregierung, in gesetzmäßiger Form und
mit Stimmeneinhelligkeit: 

1. die Anlage A „Richtlinien für die Ermächti-
gung und Akkreditierung der Sozialdienste
für Menschen mit Behinderungen“, welche in-
tegrierender Bestandteil des gegenständ-
lichen Beschlusses bildet, zu genehmigen;

1. di approvare l’allegato A “Criteri per autoriz-
zazione e di accreditamento dei servizi socia-
li per le persone con disabilità” che costitui-
sce parte integrante della presente delibera-
zione;

2. die Zeitspanne, welche den Trägerkörper-
schaften der Sozialdienste zur Verfügung
steht, um sich den neuen Bestimmungen des

2. di fissare in un anno, a partire dalla data di
approvazione della presente deliberazione, il
periodo di tempo a disposizione degli enti
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Artikels 4 der Richtlinien für die Ermächtigung
und Akkreditierung laut Punkt 1 anzupassen,
auf einem Jahr ab Genehmigung des gegen-
ständlichen Beschlusses festzulegen; 

gestori dei servizi sociali per l’adeguamento
all’articolo 4 dei criteri per autorizzazione e di 
accreditamento di cui al punto 1;  

3. den Beschluss Nr. 348 vom 28. Februar
2011, „Bewilligungs- und Akkreditierungs-
kriterien für die stationären und teilstationä-
ren Dienste für Menschen mit Behinderungen
in der Provinz Bozen“ zu widerrufen.

3. di revocare la deliberazione n. 348 del 28
febbraio 2011, “Criteri di autorizzazione e di
accreditamento dei servizi residenziali e se-
miresidenziali per le persone con disabilità si-
te nella Provincia di Bolzano”.

4. die Veröffentlichung dieses Beschlusses im
Amtsblatt der Region, im Sinne von Artikel 2,
Absatz 1 und Artikel 28 des Landesgesetzes
vom 22. Oktober 1993, Nr. 17 zu veranlas-
sen.

4. di disporre la pubblicazione della presente
deliberazione sul Bollettino Ufficiale della
Regione, ai sensi dell’articolo 2, comma 1, e
dell’articolo 28 della legge provinciale 22 ot-
tobre 1993, n. 17.

DER LANDESHAUPTMANN IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
ARNO KOMPATSCHER ARNO KOMPATSCHER

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
EROS MAGNAGO EROS MAGNAGO 
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